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Punerea în aplicare a principiului egalităţii de tratament între persoane, fără 

deosebire de rasă sau origine etnică  

Rezoluţia Parlamentului European din 27 septembrie 2007 privind aplicarea Directivei 

2000/43/CE a Consiliului din 29 iunie 2000 de punere în aplicare a principiului egalităţii 

de tratament între persoane, fără deosebire de rasă sau origine etnică (2007/2094(INI)) 

 

Parlamentul European, 

– având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru libertăţi civile, justiţie şi afaceri interne, avizul 

Comisiei pentru drepturile femeii şi egalitatea între sexe şi avizul Comisiei pentru 

ocuparea forţei de muncă şi afaceri sociale (A6-0278/2007), 

Lupta împotriva discriminării 

A. întrucât UE este un proiect politic bazat pe valori comune, precum protecţia drepturilor 

omului şi a libertăţilor fundamentale, astfel cum este prevăzut la articolul 6 din TUE şi în 

Carta drepturilor fundamentale, şi promovează egalitatea şi nediscriminarea prin politicile  

şi legislaţia sa, în temeiul articolului 13 din TCE; 

B. întrucât este important ca declaraţiile politice privind lupta împotriva discriminării să fie 

însoţite de o dezvoltare progresivă şi o punere în aplicare corectă şi integrală a politicilor 

şi a legislaţiei, şi în special a directivelor privind lupta împotriva discriminării şi a 

proiectelor de promovare a egalităţii, precum Anul european al egalităţii de şanse pentru 

toţi; 

Punerea în aplicare a directivei privind egalitatea rasială 

C. întrucât raportul anual pe 2006 întocmit de Observatorul European al Fenomenelor 

Rasiste şi Xenofobe confirmă faptul că discriminarea rămâne o problemă gravă în statele 

membre; 

D. întrucât un recent sondaj Eurobarometru arată că 64% dintre cetăţenii din cele 25 de state 

membre care au participat la acest sondaj cred că discriminarea bazată pe originea etnică 

este încă des întâlnită;  

E. întrucât adoptarea Directivei 2000/43/CE a Consiliului din 29 iunie 2000 de punere în 

aplicare a principiului egalităţii de tratament între persoane, fără deosebire de rasă sau 

origine etnică1 poate fi considerată o etapă importantă în vederea unei mai bune protecţii 

a victimelor discriminării bazate pe rasă sau origine etnică şi de a pune la dispoziţia 

acestora căi de atac mai bune; 

Sarcina probei 
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F. întrucât dispoziţia referitoare la sarcina probei este unul din aspectele principale ale 

directivei, deoarece contribuie la aplicarea efectivă a protecţiei pe care o oferă; 

G. întrucât jurisprudenţa în materie de sarcina probei arată că există încă divergenţe 

considerabile între statele membre cu privire la ceea ce este acceptat ca dovadă la prima 

vedere (prima facie) de către instanţele judecătoreşti; întrucât statele membre ar trebui 

încurajate să schimbe opinii cu privire la acest subiect, pentru a vedea dacă este posibilă o 

armonizare a procedurilor judiciare; 

H. întrucât extinderea dispoziţiilor privind sarcina probei în cauzele civile şi administrative, 

astfel încât să acopere şi dispoziţiile penale împotriva victimizării, ar ajuta la o punere în 

aplicare efectivă a principiului egalităţii; 

Organismele de promovare a egalităţii 

I. întrucât aproape toate statele membre dispun, în prezent, de organisme de promovare a 

egalităţii sau au atribuit funcţiile unor astfel de organisme unor organisme deja existente; 

J. întrucât toate statele membre ar trebui încurajate să ia iniţiativa extrem de pozitivă de a 

lărgi competenţele organismelor lor de promovare a egalităţii, astfel încât acestea să se 

ocupe de cazuri de discriminare bazate pe alte considerente decât rasa sau originea etnică; 

K. întrucât organismele de promovare a egalităţii ar trebui să dispună de resurse adecvate, 

atât umane, cât şi financiare;  

L. întrucât organismele de promovare a egalităţii ar trebui să poată funcţiona independent de 

guvern şi ar trebui să fie percepute astfel, respectiv ca nefăcând parte din guvern; 

M. întrucât, în ciuda existenţei unor organisme specializate de promovare a egalităţii şi a 

luptei împotriva discriminării, în anumite state membre numărul de plângeri înregistrate 

rămâne scăzut; 

N. întrucât, din nefericire, organismele de promovare a egalităţii nu sesizează instanţele 

judecătoreşti decât într-un număr redus de cazuri, din cauza lipsei de resurse financiare şi 

umane; întrucât, de multe ori, ONG-urile sunt cele care oferă victimelor discriminării 

asistenţă completă până la încheierea procedurilor; 

O. întrucât este esenţial ca funcţionarii publici să fie formaţi cu privire la obiectivele 

directivei, deoarece ei răspund de punerea ei în aplicare; 

Domeniul de aplicare 

P. întrucât nu este întotdeauna posibil să se facă distincţia între discriminarea bazată pe rasă 

sau origine etnică şi discriminarea bazată pe religie, opinie sau naţionalitate; 

Q. întrucât nu este întotdeauna uşor să se determine dacă discriminarea este bazată pe sex, 

origine etnică, rasă, condiţii sociale, orientare sexuală sau alţi factori; 

Diseminarea informaţiilor şi sensibilizarea opiniei publice 

R. întrucât recentul sondaj Eurobarometru confirmă că percepţia existenţei legislaţiei privind 

lupta împotriva discriminării în Uniunea Europeană este destul de scăzută şi că, în medie, 



doar o treime dintre cetăţenii UE afirmă că ştiu ce drepturi au în cazul în care ar fi victime 

ale discriminării sau hărţuirii; 

S. întrucât unele state membre au luat totuşi o gamă largă de iniţiative de informare şi 

sensibilizare a publicului (site-uri web, campanii, spoturi TV, anunţuri în ziare);  

T. întrucât unele state membre au luat iniţiativa importantă de a încorpora în legislaţia 

naţională obligaţia angajatorilor de a-i informa pe angajaţi cu privire la legislaţia 

referitoare la lupta împotriva discriminării; 

U. întrucât unele organisme specializate din statele membre au înfiinţat linii telefonice 

directe („hotlines”) prin care acordă informaţii şi sprijin victimelor discriminării;  

V. întrucât există şi un număr de state membre care au desfăşurat activităţi destul de limitate 

de informare şi sensibilizare a opiniei publice, iar în unele ţări nu s-a înregistrat nicio 

campanie de sensibilizare în acest sens; 

W. întrucât, mai ales în contextul Anului european al egalităţii de şanse pentru toţi, atât 

instituţiile Uniunii Europene, cât şi statele membre ar trebui să depună eforturi 

substanţiale pentru a informa cetăţenii cu privire la drepturile pe care le au; întrucât 

statele membre ar trebui să se asigure că măsurile începute în 2007 vor continua în 2008, 

Anul european al dialogului intercultural; 

Colectarea de date 

X. întrucât colectarea de date este esenţială în lupta împotriva discriminării, iar datele 

statistice defalcate pe etnii pot avea un rol esenţial pentru demonstrarea discriminării 

indirecte, pentru politicile de informare şi pentru elaborarea unor strategii pozitive de 

acţiune, dar, în acelaşi timp, ridică mai multe probleme de natură etică şi juridică;   

Y. întrucât colectarea unor astfel de date nu trebuie să  aducă atingere vieţii private 

dezvăluind identităţi individuale sau să  servească drept bază pentru determinarea etniei 

sau a originii etnice; 

Căi de atac 

Z. întrucât procedurile de soluţionare alternativă a litigiilor nu ar trebui să împiedice a priori 

accesul la instanţele judecătoreşti; 

A.A. întrucât un număr mare de victime ale discriminării nu depun plângere în instanţă din 

diverse motive, printre care costurile şi frica de represalii; 

A.B. întrucât obiectivele luptei împotriva discriminării pot fi atinse doar dacă măsurile juridice 

sunt combinate cu acţiuni pozitive la nivelul UEşi la nivelul statelor membre; 

A.C. întrucât Agenţia Europeană pentru Drepturi Fundamentale are ca obiectiv colectarea şi 

analiza de informaţii şi date pertinente, fiabile şi comparabile referitoare la drepturile 

fundamentale, 

1. reaminteşte importanţa Directivei 2000/43/CE; 

2. reaminteşte că Directiva 2000/43/CE constituie un standard minim şi că, în consecinţă, ar 



trebui să servească drept punct de plecare pentru elaborarea unei politici globale 

împotriva discriminării; 

3. salută Comunicarea Comisiei privind aplicarea Directivei 2000/43/CE din 29 iunie 2000, 

de punere în aplicare a principiului egalităţii de tratament între persoane, fără deosebire 

de rasă sau origine etnică (COM(2006)0643), al cărei obiectiv este stabilirea unui cadru 

de combatere a discriminării bazate pe criterii de rasă sau origine etnică, pentru a garanta 

consolidarea în statele membre a principiului egalităţii în faţa legii, al egalităţii de şanse şi 

al egalităţii de tratament, respectând, totodată, pe deplin, principiul subsidiarităţii şi 

diferitele tradiţii şi proceduri naţionale; deşi apreciază sinteza cuprinsă în comunicarea 

Comisiei privind punerea în aplicare a  acestei directive, constată că ar fi fost util să 

dispună şi de o descriere detaliată a modului în care dispoziţiile Directivei 2000/43/CE au 

fost transpuse în legislaţiile naţionale, după cum prevede chiar directiva; constată, în acest 

sens, angajamentele Comisiei privind nu doar colectarea de informaţii detaliate, ci şi 

prezentarea de rapoarte în acest sens Parlamentului şi Consiliului şi faptul că Parlamentul, 

în Rezoluţia sa din 14 iunie 2006 intitulată „O strategie-cadru pentru nediscriminare şi 

egalitate de şanse pentru toţi1 ”, a solicitat Comisiei să „examineze de urgenţă calitatea şi 

conţinutul legislaţiei de punere în aplicare a directivelor privind lupta împotriva 

discriminării“; 

4. îndeamnă statele membre ca, în cel mai scurt timp, să transpună întreaga legislaţie 

comunitară referitoare la lupta împotriva discriminării şi să recurgă la toate instrumentele 

disponibile, inclusiv la acţiuni pozitive, pentru a asigura respectarea egalităţii în practică; 

5. subliniază că directiva nu reglementează doar accesul la un loc de muncă, la o activitate 

independentă şi la profesie, ci se aplică şi unor domenii precum educaţia, protecţia 

socială, asigurările sociale şi asistenţa medicală, prestaţiile sociale, precum şi accesul la 

bunuri şi servicii şi la furnizarea acestora, în vederea protejării dezvoltării de societăţi 

democratice şi tolerante, care să permită participarea tuturor persoanelor, indiferent de 

rasă sau origine etnică; 

6. constată cu satisfacţie că majoritatea statelor membre au luat măsuri de punere în aplicare 

a directivei, însă îşi exprimă dezamăgirea faţă de faptul că numai câteva au transpus 

integral şi în mod adecvat toate dispoziţiile acesteia; 

7. subliniază în special faptul că în multe state membre nu au fost corect transpuse anumite 

dispoziţii din directivă, precum definirea discriminării directe şi a celei indirecte, a 

hărţuirii şi a sarcinii probei; 

8. solicită, în special, un control strict al aplicării normei privind răsturnarea parţială a 

sarcinii probei, care este deosebit de eficientă în cazul litigiilor de muncă; 

9. se declară preocupat de faptul că statele membre au exclus din domeniul de aplicare a 

directivei mai multe domenii de activitate decât ar fi de dorit sau s-ar justifica; 

10. reaminteşte că directiva a fost adoptată în iunie 2000 şi că statele membre erau obligate să 

o pună în aplicare înainte de iunie 2003, ceea ce înseamnă că au avut suficient timp pentru 

a adopta măsurile necesare de punere în aplicare; invită Comisia să adopte o poziţie mai 

proactivă, publicând, de exemplu, comunicări de interpretare şi orientări care să garanteze 
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punerea în aplicare completă şi corectă a directivei de către statele membre; solicită 

Comisiei să continue să monitorizeze cu atenţie punerea corectă în aplicare a acestei 

directive, să publice studiul său de evaluare cât mai curând posibil şi, dacă este cazul, să 

iniţieze în cel mai scurt timp procedurile privind încălcarea dreptului comunitar, în orice 

caz până la sfârşitul anului 2007;  

11. reaminteşte că sancţiunile aplicabile în cazul nerespectării dispoziţiilor naţionale adoptate 

în urma Directivei 2000/43/CE trebuie să fie efective, proporţionale şi cu efect de 

descurajare; 

12. solicită elaborarea de planuri de acţiune naţionale integrate, pentru a lupta eficient 

împotriva tuturor formelor de discriminare; 

13. solicită statelor membre care elaborează şi aplică planuri de acţiune naţionale pentru 

combaterea rasismului şi a discriminării să prevadă dispoziţii cu privire la colectarea, 

controlul şi monitorizarea datelor în domenii politice cheie, cum ar fi nediscriminarea şi 

egalitatea, incluziunea socială, coeziunea comunitară, integrarea, sexul, educaţia şi 

ocuparea forţei de muncă; 

14. solicită Comisiei să prezinte Parlamentului şi Consiliului un plan de acţiune specific 

privind mecanismele şi metodele de observare şi descriere a impactului pe care îl au 

măsurile de punere în aplicare la nivel naţional; subliniază importanţa elaborării, în 

conformitate cu legislaţia privind protecţia datelor, a unor mecanisme de colectare a 

informaţiilor referitoare la discriminare, în special cu privire la relaţiile de muncă, 

acordând o atenţie deosebită muncii la negru, nedeclarate, prost remunerate şi care nu este 

acoperită de nici o formă de asigurare, mecanisme care să reprezinte un instrument 

eficient de identificare, monitorizare şi revizuire a politicilor şi procedurilor de combatere 

a discriminării, respectând, totodată, modelele naţionale de integrare; invită Comisia să 

elaboreze standarde comune în materie de date, astfel încât informaţiile transmise să poată 

fi comparate în mod eficient; solicită să se ţină seama de importanţa examinării nu doar a 

conţinutului legislaţiei de punere în aplicare, ci şi a eficienţei acesteia; 

15. invită Comisia să solicite statelor membre să analizeze, în rapoartele lor anuale privind 

punerea în aplicare a Directivei 2000/43/CE, eficienţa legislaţiei de luptă împotriva 

discriminării în combaterea practicilor de segregare sistematică a minorităţilor şi a 

femeilor, în special în domeniul educaţiei şi în ceea ce priveşte accesul la piaţa muncii, la 

asistenţa medicală şi la bunuri şi servicii, şi să includă în rapoarte o perspectivă de 

egalitate între sexe, ca mijloc de atenuare a discriminării multiple cu care se confruntă 

multe persoane; 

16. reaminteşte Comisiei că Parlamentul ar dori să primească un document care să cuprindă o 

listă a tuturor excepţiilor create în legislaţiile statelor membre, astfel încât să poată avea 

loc o dezbatere publică pe tema acestor excepţii; 

17. reaminteşte că statele membre ar trebui să realizeze o analiză independentă privind 

impactul termenelor impuse la nivel naţional şi eficacitatea protecţiei împotriva 

victimizării;  

18. se declară preocupat de nivelul scăzut de cunoaştere a legislaţiei privind lupta împotriva 

discriminării de către cetăţenii statelor membre şi invită Comisia şi statele membre să îşi 

intensifice eforturile pentru a îmbunătăţi acest nivel de cunoaştere; 



19. consideră că rromii, împreună cu alte comunităţi etnice recunoscute, au nevoie de o 

protecţie socială specială, mai ales în urma extinderii Uniunii Europene , din cauza 

acutizării problemelor de exploatare, discriminare şi excludere a acestora;  

20. subliniază că legile sunt eficiente numai atunci când cetăţenii sunt conştienţi de propriile 

lor drepturi şi au un acces uşor la instanţele judecătoreşti, deoarece în sistemul de 

protecţie prevăzut de directivă cetăţenii sunt cei care trebuie să aibă iniţiativa; 

21. reaminteşte că articolul 10 din directivă impune statelor membre obligaţia de a aduce la 

cunoştinţa publicului informaţii referitoare la dispoziţiile pertinente din directivă, prin 

toate mijloacele corespunzătoare; 

22. solicită insistent statelor membre să adopte, prin metoda deschisă de coordonare, o serie 

de standarde minime pentru a garanta accesul copiilor aparţinând minorităţilor etnice- în 

special a fetelor - la educaţie de calitate în condiţii egale, inclusiv măsuri legislative 

pozitive care să impună încetarea segregării în şcoli şi să elaboreze programe detaliate 

pentru a pune capăt educaţiei separate, de calitate inferioară, pentru copiii care aparţin 

minorităţilor etnice; 

23. reaminteşte statelor membre obligaţia de a comunica cetăţenilor informaţiile pertinente şi 

de a încuraja şi sprijini campaniile de sensibilizare privind legislaţia naţională existentă în 

domeniu şi organele angajate în lupta împotriva discriminării; 

24. îndeamnă statele membre să asigure accesul tuturor persoanelor - în special al femeilor - 

aparţinând minorităţilor etnice la serviciile de asistenţă medicală primară, preventivă şi de 

urgenţă, să elaboreze şi să pună în aplicare politici care să asigure accesul complet la 

sistemul de asistenţă medicală chiar şi al celor mai excluse comunităţi şi să organizeze 

cursuri de pregătire şi de sensibilizare pentru a elimina prejudecăţile din rândul 

lucrătorilor din domeniul medical; 

25. îndeamnă guvernele statelor membre să se asigure că egalitatea de tratament şi de şanse 

fac parte din politicile din domeniul ocupării forţei de muncă şi al incluziunii sociale, să 

combată ratele extrem de ridicate ale şomajului înregistrate mai ales în rândul femeilor 

aparţinând minorităţilor etnice şi, în special, să combată barierele majore impuse de 

discriminarea directă în procedurile de recrutare; 

26. este convins că este deosebit de important ca funcţionarii publici să beneficieze de cursuri 

de pregătire pe tema obiectivelor şi dispoziţiilor din directivă, având în vedere 

responsabilitatea lor de a pune în aplicare directiva în cadrul societăţii în general şi în 

scopul de a înlătura orice risc de rasism instituţional chiar în cadrul organelor 

guvernamentale; invită statele membre să investească în astfel de cursuri de pregătire şi 

încurajează statele membre şi Comisia să organizeze programe europene pentru schimburi 

între diversele organe ale administraţiei naţionale; 

27. solicită statelor membre să colecteze, să prelucreze şi să publice anual statistici complete, 

exacte, fiabile şi defalcate pe sexe privind următoarele aspecte: piaţa muncii, locuinţe, 

educaţie şi formare, sănătate şi avantaje sociale, accesul public la bunuri şi servicii, 

sistemul de justiţie penală, precum şi participarea la viaţa civică şi politică, şi să 

stabilească indicatori şi obiective cantitative clare în cadrul orientărilor privind ocuparea 

forţei de muncă şi incluziunea socială, care să le permită să evalueze progresele 

înregistrate în ceea ce priveşte situaţia migranţilor şi/sau a minorităţilor; 



28. recomandă statelor membre să atribuie resursele şi competenţele adecvate organelor de 

promovare a egalităţii, astfel încât acestea să-şi poată îndeplini eficient importanta funcţie 

ce le revine, iar atunci când aceste organe au competenţe substanţiale, să le poată exercita 

pe deplin; 

29. recomandă statelor membre să atribuie resursele şi competenţele necesare ONG-urilor 

care au rol activ în informarea cetăţenilor şi acordarea de asistenţă juridică în materie de 

discriminare; 

30. subliniază faptul că, în ceea ce priveşte informarea cetăţenilor şi acordarea de asistenţă 

juridică, ONG-urilor le revine o parte disproporţionat de mare din sarcini, fără ca acestea 

să beneficieze din partea autorităţilor statelor membre, de statutul şi finanţarea 

corespunzătoare acestei responsabilităţi; 

31. recomandă Comisiei să monitorizeze cu atenţie funcţionarea independentă a organelor de 

promovare a egalităţii, având drept referinţă Principiile privind statutul instituţiilor 

naţionale („Principiile de la Paris”), astfel cum au fost adoptate prin Rezoluţia 48/134 a 

Adunării Generale ONU din 20 decembrie 1993, care includ principii referitoare la 

finanţarea adecvată a unor astfel de organe; 

32. reaminteşte Comisiei poziţia Parlamentului conform căreia statele membre trebuie să 

garanteze că organele independente dispun de resurse financiare adecvate pentru a fi 

capabile să asigure cel puţin soluţionarea gratuită a plângerilor în cazul persoanelor care 

nu pot să contribuie financiar şi invită Comisia să discute cu statele membre despre 

modalităţile de atingere a acestui obiectiv; 

33. recomandă statelor membre să aplice cele mai bune practici din alte state membre, de 

exemplu să permită organelor de promovare a egalităţii să iniţieze proceduri judiciare în 

numele victimelor sau să participe, în calitate de colaborator al instanţei judecătoreşti 

(amicus curiae), la procedurile judiciare;  

34. recomandă ca datele referitoare la plângeri şi rezultatele procedurilor conexe în instanţe, 

organisme specializate, alte organe sau tribunale să fie defalcate în funcţie de motivul 

discriminării, ceea ce ar îmbunătăţi procesul de evaluare a eficacităţii punerii în aplicare a 

legislaţiei, mai ales în ţări în care organismele şi/sau tribunalele specializate se confruntă 

cu toate tipurile de discriminare;  

35. recomandă ca statele membre să asigure organismelor naţionale de promovare a egalităţii 

resurse financiare şi umane suficiente, care să le permită acestora să îşi îndeplinească 

rolul în mod eficient, inclusiv furnizarea de asistenţă corespunzătoare victimelor 

discriminării; consideră că astfel de organisme ar trebui să dispună şi de competenţele 

necesare pentru a investiga cazurile de discriminare; 

36. încurajează statele membre să intensifice dialogul cu ONG-urile care combat orice formă 

de discriminare şi să le implice îndeaproape în politici care au ca scop promovarea 

principiului egalităţii de tratament; 

37. subliniază că victimelor discriminării ar trebui să li se acorde asistenţă în cursul 

procedurilor judiciare şi reaminteşte că , în această privinţă, organizaţiile statutare şi non-

statutare pot fi de un real folos victimelor; 



38. invită statele membre să colecteze şi să furnizeze Agenţiei pentru Drepturi Fundamentale 

a Uniunii Europene (Agenţia pentru Drepturi Fundamentale) informaţii şi date pertinente, 

fiabile şi comparabile; 

39. recomandă statelor membre să garanteze că astfel de organizaţii statutare şi non-statutare 

dispun de resurse adecvate; 

40. invită Comisia să studieze cu atenţie diversele probleme şi caracteristici juridice 

referitoare la colectarea de date şi să formuleze propuneri de îmbunătăţire a înregistrării 

cazurilor de discriminare, inclusiv să asigure că nu se aduce atingere vieţii private prin 

colectarea de astfel de date dezvăluind identităţi ale unor persoane şi că această colectare 

de date nu serveşte drept bază pentru determinarea originii etnice sau a rasei; ar trebui să 

se ia măsuri ca toate statele membre să furnizeze date comparabile. În prezent, aceste date 

nu sunt disponibile în toate statele membre, iar datele comparabile sunt esenţiale pentru a 

avea o bază solidă, în vederea creării unei politici;  

41. subliniază faptul că prelucrarea datelor referitoare la rasă şi origine etnică este un subiect 

sensibil şi reaminteşte că directivele privind protecţia datelor se aplică datelor prelucrate 

în cadrul aplicării directivei; subliniază faptul că ar trebui asigurate garanţii suplimentare 

în cazul datelor referitoare la rasă şi origine etnică, întrucât aceste date ar putea fi 

deturnate şi folosite în alte scopuri în domeniul justiţiei şi al afacerilor interne, de 

exemplu, pentru determinarea originii etnice; îşi reiterează cererea de a se adopta o 

decizie-cadru privind protecţia datelor şi de a garanta că orice interacţiune între datele din 

primul şi din al treilea pilon respectă strict regulile de protecţie a datelor;  

42. recomandă statelor membre să ia în considerare colectarea de date statistice folosind 

garanţii corespunzătoare privind protecţia datelor cu caracter personal, pentru a exclude 

determinarea originii etnice, privind reprezentarea grupurilor etnice şi rasiale în diferite 

sectoare ale societăţii, atât în sectorul public, cât şi în cel privat, şi, pe baza acestor date, 

să elaboreze politici în vederea asigurării accesului egal la un loc de muncă, la o activitate 

independentă şi la profesie, la educaţie, protecţie şi securitate socială, avantaje sociale, 

precum şi accesul la bunuri şi la furnizarea acestora; 

43. invită Comisia să facă un studiu care să examineze care state membre prevăd dispoziţii 

privind acţiuni pozitive, care sunt testele care trebuie făcute, care este modul în care au 

fost puse în practică aceste dispoziţii de către organismele guvernamentale sau 

neguvernamentale şi cât de eficiente au fost acestea; 

44. solicită statelor membre să facă publice statistici detaliate privind infracţiunile rasiale şi 

să realizeze studii privind infracţiunile şi/sau victimele infracţiunilor, în vederea colectării 

de date cantitative comparabile privind victimele infracţiunilor rasiale; 

45. invită Comisia să analizeze cazurile de discriminare multiplă şi să furnizeze date în acest 

sens; 

46. solicită Comisiei să monitorizeze cu atenţie discriminarea mascată bazată pe „cerinţe 

profesionale reale şi determinante”, pe interacţiunea între discriminarea bazată pe 

aplicarea acestei scutiri pe motive religioase în cadrul Directivei 2006/54/CE a 

Parlamentului European şi a Consiliului  din 5 iulie 2006 privind punerea în aplicare a 

principiului egalității de șanse și al egalității de tratament între bărbați și femei în materie 



de încadrare în muncă și de muncă (reformare) 1şi consecinţele acesteia asupra rasei şi a 

originii etnice, şi să acorde o atenţie specială discriminării în domeniul educaţiei; 

47. reaminteşte că, din punct de vedere politic, social şi juridic, este de dorit să se pună capăt 

ierarhizării protecţiei în funcţie de diferitele motive de discriminare, şi, în acest sens, 

salută intenţia Comisiei de a prezenta o propunere de extindere a domeniului de aplicare a 

Directivei 2000/43/CE, astfel încât să cuprindă toate celelalte motive de discriminare, aşa 

cum se menţionează în Programul legislativ anual pentru 2008; în consecinţă, se aşteaptă 

ca, în acest an, Comisia să înceapă deja lucrările pregătitoare, astfel încât să îşi prezinte 

propunerea în cel mai scurt timp, în orice caz până la sfârşitul anului 2008; 

48. salută interesul Comisiei faţă de chestiunea discriminării multiple, precum şi începerea 

unui studiu pe această temă; solicită Comisiei să adopte o definiţie extinsă a discriminării 

multiple, care să poată lua în considerare posibilitatea ca persoanele să fie expuse riscului 

de discriminare pe mai multe criterii în acelaşi timp; 

49. invită statele membre să acorde o mai mare importanţă dovezilor de discriminare; le 

recomandă acestora să respecte orientările privind dovezile de discriminare elaborate de 

Organizaţia Internaţională a Muncii, astfel cum a fost propus de Agenţia pentru Drepturi 

Fundamentale, şi să formeze personal pentru găsirea de dovezi în domeniile-cheie al 

ocupării forţei de muncă  şi al muncii, educaţiei, locuinţelor şi cazării, sănătăţii, accesului 

la bunuri şi servicii şi al violenţei pe motive rasiale;  

50. invită Comisia să implice Agenţia pentru Drepturi Fundamentale în cadrul legislativ de 

luptă împotriva discriminării într-un mod care să corespundă mandatului acestui organ, 

astfel încât să permită acestuia să joace un rol important prin furnizarea de informaţii 

exacte şi actualizate pertinente pentru elaborarea legislaţiei viitoare; 

51. solicită instituţiilor UE să continue să folosească situaţia minorităţile etnice din ţările 

candidate, în special a femeilor şi a minorilor, drept un criteriu în vederea evaluării 

gradului de pregătire pentru aderarea la Uniunea Europeană; 

o 

o o 

52. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Consiliului şi 

Comisiei, precum şi guvernelor şi parlamentelor statelor membre. 
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